ДОГОВІР № ______
про закупівлю товарів
Київ	«____» __________ 20___ року

Казенне підприємство «Укрспецзв’язок» (далі – Замовник), в особі ________, який діє на підставі_____, з однієї сторони,
та ___________________ (далі – Постачальник), в особі ___________________, який діє на підставі ____________, з іншої сторони, разом – Сторони,
уклали цей договір про закупівлю товарів (далі – Договір) відповідно до вимог Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 (далі – Особливості) про таке:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов’язується поставити Замовнику обладнання Cisco для системи телефонного зв’язку, код ДК021:2015 32550000-3 «Телефонне обладнання», (далі — Товар), а Замовник в порядку та на умовах визначених цим Договором зобов’язується прийняти та оплатити Товар належної якості та комплектності.
1.2. Перелік, обсяг та склад Товару визначаються відповідно до Специфікації (Додаток 1), що додається до цього Договору і є невід’ємною його частиною.
1.3. Перелік, обсяг та склад Товару можуть бути зменшені Замовником залежно від реального фінансування (фінансових можливостей, виробничих потреб тощо).
2. ЦІНА ДОГОВОРУ
2.1. Загальна вартість Товару ________ (_________грн ___ коп.), у тому числі ПДВ – _________ (________ грн ___ коп.).
2.2. Загальна вартість Товару згідно з цим Договором включає в себе вартість тари та упаковки Товару, всі обов’язкові платежі, що сплачуються Постачальником, вартість доставки Товару до місця поставки, вартість страхування, навантаження, розвантаження, а також послуги із перевірки сумісності Товару.
3. РОЗРАХУНКИ ТА ПЛАТЕЖІ
3.1. Розрахунки проводяться по факту поставки Товару шляхом оплати Замовником вартості Товару по безготівковому розрахунку на підставі видаткових накладних та Акта приймання-передачі товару протягом 10 (десяти) банківських днів з дати отримання Товару.
3.2. У разі затримки бюджетного фінансування, розрахунки за поставлений Товар здійснюються протягом 10 (десяти) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.
3.3. Усі розрахунки між Сторонами здійснюються в національній валюті України.
4. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
4.1. Постачальник забезпечує відповідність якості Товару, що постачається за цим Договором, вимогам законодавства України та умовам цього Договору.
4.2. Товари, які поставляються за цим Договором, повинні відповідати вимогам, передбаченим законодавством України, бути оригінальними та офіційно завезеними на територію України.
4.3. Товар повинен бути новим, повністю придатним до використання та таким, що не перебував в експлуатації, умови його зберігання та транспортування були не порушені, не мати дефектів, пов’язаних з розробкою, матеріалами, якістю виготовлення.
4.4. Замовник має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає за якістю умовам цього Договору. Товар неналежної якості підлягає обов’язковому поверненню Постачальнику.
4.5. У разі виявлення дефектів (недоліків) Товару, складається відповідний акт, а Постачальник зобов’язаний здійснити заміну такого Товару протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дати поставки Товару.
4.6. Гарантійний термін (строк) обслуговування повинен становити не менше 36 місяців для телефонів та їх частин, та 12 місяців для комутаційного обладнання, з дати їх установки та складання акту введення в експлуатацію.
4.7. Зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважаються виконаними у повному обсязі з дати передачі Товару у власність Замовнику у місці поставки та підписання відповідних документів (видаткових накладних).
4.8. Якщо протягом гарантійного терміну (строку) Товар виявиться дефектним або таким, що не відповідає умовам цього Договору, Постачальник зобов’язаний замінити дефектний Товар. Всі витрати, пов’язані із заміною Товару неналежної якості (транспортні витрати та інше), несе Постачальник.
4.9. Гарантія Постачальника не поширюється на загибель, пошкодження або інші дефекти Товару, що виникли унаслідок невірного або недбалого зберігання та користування товаром Замовником.
4.10. Товар повинен бути упакований належним чином згідно з вимогами нормативно-технічної (експлуатаційної) документації виробника або технічними умовами, прийнятими для упаковки Товару такого типу, забезпечувати схоронність та цілісність Товару при транспортуванні та зберіганні.
5. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Постачальник зобов’язаний передати Замовнику Товар, перелік, обсяг і якість якого відповідає умовам цього Договору та вимогам законодавства України.
5.2. Місце поставки Товару: м. Київ, вул. Льва Толстого, 16/18.
5.3. [bookmark: _GoBack]Поставка Товару здійснюється силами і за рахунок Постачальника не пізніше ніж до 31.12.2022 включно.
5.4. Перехід права власності на Товар відбувається після його передачі на підставі належно оформлених первинних документів (товарно-транспортної накладної, видаткової накладної) Замовнику, але в будь-якому разі виключно після належного прийняття Замовником Товару щодо якості, комплектності та кількості.
5.5. Товар повинен транспортуватися з дотриманням встановлених вимог до кожної позиції Товару. 
5.6. Постачальник несе всі ризики щодо втрати чи пошкодження Товару до дати передачі його Замовнику.
5.7. У разі виявлення невідповідності переліку, обсягу і якості Товару при прийманні, Постачальник в погоджений строк, але не пізніше 30 (тридцяти) календарних днів з дати складення відповідного акту та направлення Замовником відповідного повідомлення Постачальнику, здійснює за свій рахунок постачання недопоставленої або заміну невідповідної асортименту партії/одиниці Товару.
5.8. У випадку виявлення дефектів Товару (в тому числі прихованих) та невідповідності якості Товару вимогам, визначеним цим Договором, протягом гарантійного строку Замовник має право пред’явити Постачальнику претензію. Постачальник на підставі претензії в погоджений строк, але не більше 30 (тридцяти) календарних днів з дати направлення Замовником відповідної претензії Постачальнику, здійснює власними силами та за свій рахунок заміну дефектного Товару на якісний або усуває виявлені дефекти.
6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар;
6.1.2. Приймати поставлений Товар відповідно до умов цього Договору.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання або неналежного виконання взятих на себе зобов’язань Постачальником в односторонньому порядку без укладання додаткової угоди, письмово повідомивши про це Постачальника за __ календарних днів до дати розірвання цього Договору;
6.2.2. Контролювати виконання Постачальником умов цього Договору щодо належної поставки Товару;
6.2.3.  Повернути документи Постачальнику без здійснення оплати у разі неналежного оформлення документів, визначених в розділі 3 цього Договору (відсутність оригіналів підписів Сторін тощо).
6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим цим Договором та законодавством України;
6.3.3. Замінити за свій рахунок Товар, щодо якого виявлені дефекти, які не пов’язані з неправильним зберіганням, та гарантійний термін (строк), якого ще не закінчився, в порядку та у строки, встановлені цим Договором, а у разі неможливості заміни – відшкодувати збитки, завдані неякісним Товаром.
6.3.4. Надати Замовнику всі необхідні документи для приймання Товару.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;
6.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. Замовник несе відповідальність за несвоєчасну оплату прийнятих за Актом Товарів і сплачує Постачальнику пеню в розмірі облікової ставки НБУ, яка діяла на той момент, від ціни цього Договору, за кожен день затримки.
7.2. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунки за поставлені Товари здійснюються при отриманні Замовником бюджетного призначення на фінансування цих Товарів. При цьому Замовник не несе відповідальності за несвоєчасне перерахування коштів Постачальнику органами, що здійснюють казначейське обслуговування бюджетних коштів, а також при затримці фінансування з державного бюджету.
7.3. За порушення Постачальником умов зобов'язання щодо якості, комплектності поставлених Товарів стягується штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісних Товарів.
7.4. За порушення Постачальником строків виконання зобов'язання стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості Товарів, з яких допущено прострочення виконання за кожен день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості.
7.5. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання договірних зобов’язань за цим Договором. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань Постачальником за цим Договором, збитки стягуються у повній сумі понад штрафні санкції.
8. [bookmark: _Hlk86912493]ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
8.1. Сторони цього Договору дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин зі Стороною, яка порушує зобов’язання (п. 4 ч. 1 ст. 236 Господарського кодексу України).
8.2. Замовник може ухвалити рішення про відмову Постачальнику у встановленні на майбутнє господарських відносин, якщо останній не виконав свої зобов’язання за раніше укладеним договором , що призвело до його дострокового розірвання, і було застосовано санкції у вигляді штрафів та/або відшкодування збитків – протягом трьох років від дати дострокового розірвання такого договору.
8.3. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин зі Стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання другим своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
· якості наданих послуг, поставлених товарів, виконаних робіт;
· строків надання послуг, поставки товарів, виконання робіт, у тому числі усунення недоліків (дефектів).
8.4. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього санкції та строк її дії шляхом надсилання повідомлення. Повідомлення надсилається Замовником на електронну адресу Постачальника ________, з подальшим надісланням цінним листом з описом вкладення та повідомленням за місцем провадження діяльності Постачальника, передбаченим у Договорі. Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція тощо), що будуть надіслані Замовником на адресу Постачальника, вказану у цьому Договорі, вважаються такими, що були надіслані належним чином Постачальнику до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження, місця провадження діяльності (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що надсилається Замовником, вважається отриманою постачальником не пізніше 14 (чотирнадцяти) календарних днів від дати її надіслання Замовником на адресу Постачальника, зазначену в цьому Договорі.
9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
9.1. Жодна зі Сторін не несе відповідальності перед іншою Стороною за повне або часткове невиконання зобов’язань за цим Договором, якщо це невиконання буде наслідком дії обставин непереборної сили, що виникли після підписання цього Договору (ч. 2 ст. 41 Закону України «Про торгово-промислові палати в Україні»). При цьому строк (термін) виконання зобов’язань за цим Договором зупиняється на час дії обставин непереборної сили, але сторона не звільняється від виконання зобов’язань.
9.2. Сертифікат, який виданий Торгово-промисловою палатою України відповідно до законодавства України, є достатнім підтвердженням наявності та продовження дій непереборної сили.
9.3. Сторона, для якої склалась неможливість виконання зобов’язання в п’ятиденний строк, починаючи від моменту її настання, у письмовій формі повідомляє іншу Сторону за цим Договором про настання (припинення) таких обставин та надає підтверджувальні документи. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання (припинення) таких обставин позбавляє Сторони права посилатись на них як на підставу, що звільняє від відповідальності за невиконання зобов’язань. У разі тривалої дії обставин непереборної сили Сторони мають право за взаємною згодою розірвати цей Договір.
10. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
10.1. Сторони домовляються, що всі спірні питання за цим Договором мають бути вирішені Сторонами шляхом переговорів.
10.2. [bookmark: n1352][bookmark: n1353][bookmark: n1354]Спірні питання між Сторонами, з яких не було досягнуто згоди, вирішуються в судовому порядку згідно із законодавством України.
11. [bookmark: _Hlk86919096][bookmark: _Hlk86913056]ІСТОТНІ УМОВИ ДОГОВОРУ, ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ
11.1. Умови цього Договору не мають відрізнятися від змісту тендерної пропозиції за результатами електронного аукціону (у тому числі ціни за одиницю Товару) переможця процедури закупівлі, крім випадків визначення грошового еквівалента зобов’язання в іноземній валюті та/або випадків перерахунку ціни за результатами електронного аукціону в бік зменшення ціни тендерної пропозиції/пропозиції учасника без зменшення обсягів закупівлі.
11.2. Істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору. Інші умови цього Договору істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
11.3. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в цьому Договорі у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення цього Договору або останнього внесення змін до цього Договору в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в цьому Договорі на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в цьому Договорі;
4) продовження терміну дії цього Договору та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в цьому Договорі;
5) погодження зміни ціни в цьому Договорі в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів);
6) зміни ціни в цьому Договорі у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».
11.4.  Сторона цього Договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати цей Договір, повинна надіслати пропозицію про це другій Стороні за цим Договором.
11.5. Пропозиція щодо внесення змін до цього Договору має містити письмове обґрунтування необхідності внесення таких змін.
11.6. Сторона цього Договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання цього Договору, у двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу Сторону про результати її розгляду.
11.7.  У разі, якщо Сторони не досягли згоди щодо зміни чи розірвання цього Договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована Сторона має право передати спір на вирішення суду.
11.8. Усі зміни до цього Договору вносяться шляхом укладання додаткової угоди до цього Договору, що є невід’ємною частиною цього Договору, та набуває чинності з дати підписання уповноваженими особами Сторін.
11.9. Цей Договір може бути змінено або розірвано лише за згодою Сторін, окрім випадків, передбачених цим Договором або законодавством України, зокрема за рішенням суду на вимогу однієї зі Сторін у разі істотного порушення цього Договору другою Стороною.
12. [bookmark: _Hlk86919159]АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
12.1. Сторони зобов’язуються дотримуватися вимог антикорупційного законодавства та не вживати ніяких дій, які можуть порушити норми антикорупційного законодавства, у зв’язку з реалізацією своїх прав або зобов’язань за цим Договором, у тому числі (без обмежень) не здійснюють дій, що кваліфікуються законодавством України, як давання/одержання неправомірної вигоди, комерційний підкуп, а також дій, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом.
12.2. Сторони цього Договору зобов’язані протягом 5 (п’яти) робочих днів письмово інформувати одна одну про недотримання антикорупційних застережень. У випадку недотримання строку надання інформації або підтвердження факту порушення антикорупційних застережень однією Стороною інша вправі відмовитися від цього Договору з відшкодуванням завданих збитків.
12.3. Сторони гарантують повну конфіденційність під час реалізації антикорупційних застережень за цим Договором, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони цього Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони цього Договору, які повідомили про факти порушень.
13. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ
13.1. [bookmark: _Hlk84493857]Цей Договір набуває чинності з дати підписання його Сторонами і діє до 31.12.2022 включно, але в будь-якому випадку – до повного виконання Сторонами порушених зобов’язань за цим Договором.
13.2. Закінчення терміну дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
14. ІНШІ УМОВИ
14.1. [bookmark: _Hlk86919758]Цей Договір складено українською мовою у двох оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу, для кожної зі Сторін.
14.2. [bookmark: _Hlk86919797]Усі зміни та доповнення до цього Договору дійсні, якщо вони оформлені письмово та підписані уповноваженими представниками Сторін та є невід’ємною частиною цього Договору.
14.3. Усі питання, що неврегульовані цим Договором, вирішуються відповідно до вимог законодавства України.
14.4. Жодна зі Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третій стороні без письмової згоди другої Сторони.
14.5. Своїм підписом під цим Договором кожна зі Сторін цього Договору відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» надає іншій Стороні однозначну беззастережну згоду (дозвіл) на оброблення персональних даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься у цьому Договорі, рахунках, актах, накладних та інших документах, що стосуються цього Договору, з метою забезпечення реалізації цивільно-правових, господарсько-правових, адміністративно-правових, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку, а також підтверджує, що отримала повідомлення про внесення персональних даних до бази персональних даних іншої Сторони та що повідомлена про свої права як суб'єкта персональних даних, які визначені ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних», а також мету збору цих даних та осіб, яким ці дані передаються.
14.6. Невід’ємною частиною цього Договору є наступні Додатки:
· Додаток 1 «____».
15. РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ЗАМОВНИК:	ПОСТАЧАЛЬНИК:
	Казенне підприємство «Укрспецзв’язок»
Місцезнаходження: 
Місце провадження діяльності:
Код ЄДРПОУ
IBAN: _____
Найменування банку _____
ІПН _________
Платник податку на загальних умовах
Тел.: _________
Електронна пошта: ______

	_______________
Місцезнаходження: _______
Місце провадження діяльності______
Код ЄДРПОУ ______
IBAN: __________
Найменування банку _____
ІПН ________
Статус платника податку на прибуток:_ 
Тел.: __________ 
Електронна пошта: ________

	
	




Додаток 1
до Договору про закупівлю товару № ______
[bookmark: _heading=h.3hv69ve]від «___» __________ 2022 р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ
Постачальник зобов’язується поставити, а Покупець - прийняти та оплатити наступний товар:

	№ п/п

	Найменування
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю без ПДВ, грн.
	Всього без ПДВ, грн.

	1
	CP-8865-K9 Дротовий IP-телефон Cisco IP Phone 8865
	шт
	1
	
	

	2
	CP-8800-V-KEM= Клавішний модуль до IP-телефону Cisco IP Phone 8865
	шт
	3
	
	

	3
	CP-PWR-CUBE-4= блок живлення  телефону Cisco IP Phone 8865/8851/8811
	шт
	15
	
	

	4
	CP-PWR-CORD-CE= кабель живлення телефону Cisco IP Phone 8865/8851/8811
	шт
	15
	
	

	5
	CP-8851-K9= Дротовий IP-телефон Cisco IP Phone 8851
	шт
	10
	
	

	6
	CP-8800-A-KEM= Клавішний модуль до IP-телефону Cisco IP Phone 8851
	шт
	3
	
	

	7
	CP-8811-K9= Дротовий IP-телефон Cisco IP Phone 8811
	шт
	3
	
	

	8
	CP-8851NR-K9= Дротовий IP-телефон Cisco IP Phone 8851
	шт
	1
	
	

	9
	CP-DX80-NR-K9= Відеотермінал Cisco Webex DX80
	шт
	5
	
	

	10
	C9300-24T-E, C9300-DNA-E-24-3Y Комутатор Сisco Catalyst 9300-24T-E
	шт
	3
	
	

	Всього без ПДВ, грн.
	

	ПДВ, грн.
	

	Всього, грн. 
	



ЗАМОВНИК:	ПОСТАЧАЛЬНИК:
	Казенне підприємство «Укрспецзв’язок»

	_______________




